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SUPERPLAN with low profile support.

EINBAUANLEITUNG
SUPERPLAN mit Styroportrager extraflach

INBOUWINSTRUCTIES
SUPERPLAN met verkorte styropordrager

NOTICE DE MONTAGE
SUPERPLAN avec support en polystyréne raccourci

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SUPERPLAN con supporto ribassato in polistirolo

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
SUPERPLAN con suporte de poliestireno corto

INSTRUGOES DE MONTAGEM
SUPERPLAN com de poliestireno reduzido

MONTERINGSVEJLEDNING
SUPERPLAN med afkortet styroporholder

MONTERINGSANVISNING
SUPERPLAN med forkortet monteringskasse i isopor

MONTERINGSBESKRIVNING
SUPERPLAN med kortat polystyrenstod

ASENNUSOHIJE
SUPERPLAN, jossa lyhennetty polyeteenituki

PAIGALDUSJUHEND
SUPERPLAN koos liihendatud poliistireenkanduriga

MONTAZAS INSTRUKCUJA
SUPERPLAN ar saisinatu stiropora stiprinajumu

IMONTAVIMO INSTRUKCLJA
SUPERPLAN su patrumpinta stiroporo atrama

INSTRUKCJA MONTAZU
SUPERPLAN z obnizonym no$nikiem styropianowym

MONTAZNi NAVOD
SUPERPLAN se snizenym polystyrénovym nosicem

WHCTPYKLIUA N0 MOHTAXY

SUPERPLAN ¢ yKOpO4€eHHO# NOACTaBKOM U3 cTUponopa

UA -

SK -

RO -

SLO -
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WHCTPYKLLUA MO MOHTAXY
SUPERPLAN ¢ yKOpPOY€HHBIM HOCHTENEM W3 NEeHoNnacTa

MONTAZNY NAVOD
SUPERPLAN so zniZenym polystyrénovym nosicom
BESZERELESI UTMUTATO
SUPERPLAN rovid polisztirol kadtartéval
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
SUPERPLAN cu suport scurtat, din polistiren
NAVODILA ZA MONTAZO
SUPER TUS KAD s skrajSanim stiropornim nosilcem
UPUTE ZA UGRADNJU
SUPERPLAN sa skrac¢enim nosacem od stiropora
PbKOBOACTBO 3A BIPAXXAAHE
SUPERPLAN cbC CKbCEH CTUPONOPOB HOCAY
OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ
SUPERPLAN pe xapnAotepn Baon dpehifoA
KURULUM TALIMATI
Kisaltilmig polisitiren destekli SUPERPLAN
S s
sl (3 il 53 Jalas SUPERPLAN 32a 5
R
SUPERPLAN THEBHRZ 5352
IR E
¥ a— MR Y 2 F L ¥ BB N — 2 {F & SUPERPLAN
3 MK
CHEEl Z2|AE[/ XX S AF&EH SUPERPLAN
PANDUAN PEMASANGAN
SUPERPLAN dengan penopang busa sintetis yang diperpendek
Auuzdinisinaa
SUPERPLAN wsanunusasinaalasunuudu
HUGNG DAN LEPRAP )
SUPERPLAN vdi gian nang bang chat nhya Polystyren rit ngan
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Beiliegende Einbauanleitungen sind zu beachten.
The enclosed installation instructions are to be observed.

De bijgevoegde montagehandleidingen dienen in acht te
worden genomen.

Il est impératif de respecter les instructions d’installation
ci-jointes.
Le istruzioni di montaggio devono essere osservate.

Deben observarse las instrucciones de instalacion adjun-
tadas.

Os manuais de instrugdes de montagem em anexo
devem ser observados.

Vedlagte monteringsvejledninger skal overholdes.
Vedlagte monteringsanvisninger ma fglges.

De medféljande monteringsanvisningarna ska foljas.
Noudata oheisia asennusohjeita.

Jargida lisatud paigaldamisjuhiseid.

Leverojiet pievienotas montazas pamacibas.

Paisykite pridedamy montavimo instrukcijy reikalavimy.
Nalezy przestrzegaé zatgczonych instrukcji montazu.

Vénujte pozornost pfilozenym montaznim navodam.

RUS HeobGxogumo cobroaaThb npunaraemMble UHCTPYKLMM NO
YCTaHOBKE.

UA  [logaHi iHCTPYKLii 3 yCTAHOBKM NOBUHHI AOTPUMYBATUCS.
SK Venujte pozornost priloZenym montaznym navodom.
H Tartsa be a mellékelt hasznalati utasitasokat.

RO Va rugam respectati instructiunile de montaj atasate.

SLO Upostevati je treba prilozena navodila za vgradnjo.

HR Na priloZene upute za ugradnju mora obratiti pozornost.

BG  CnasBaliTe NPUIOXEHUTE MHCTPYKLIMM 32 MOHTaX.

GR [Mpémel va AGBeTe uTrdWn TIG oUVNUPEVEG 0BnYieg TOTTO-

Bétnong.
TR  Asagidaki montaj talimatlarina uyulmaldir.

AR A3 el Sl b ) sle s al KV iy

PRC 55 bt~y B 1) 2o e Fia vl -

P R OERMSHBELZ L BHATZS 0,

KR ZR& X €&FHE E5HAAIL.

ID  Panduan pemasangan terlampir untuk diperhatikan.
TH n@mﬁﬁﬁLﬁumimuﬁmu:ﬁﬁmiﬁmmxdﬁuuumc;w

VN  Xin lwu y cac huwéng dan Ip rap dinh kém theo day.

KALDEWEI



Angaben zur Verwendung sowie Sicherheitshinweise des
Silikons und 2-Komponenten-Montageschaums (2K) sind
der Herstellerverpackung zu entnehmen.

GB  For instructions on use as well as safety instructions on
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the silicone and the 2-component fitting foam (2K) you
are referred to the manufacturer’s packing.

Aanwijzingen voor het gebruik van alsmede veiligheids-
aanwijzingen voor de siliconenkit en de 2-componenten-
montageschuim (2K) vindt u op de verpakking van de
fabrikant.

Les informations sur I'utilisation ainsi que les consignes
de sécurité du silicone et de la mousse de montage a 2
composants (2K) se trouvent sur I'emballage du fabri-
cant.

Per le istruzioni d'uso e di sicurezza relative al silicone
e alla schiuma di montaggio a 2 componenti (2K) fare
riferimento alle istruzioni del produttore.

En el embalaje del fabricante encontraréd instrucciones
para el uso asi como notas de seguridad de la silicona y
espuma de montaje de dos componentes (2K).

Informacdes sobre a utilizacdo, bem como as instru¢oes
de seguranga relativas ao silicone e a espuma de monta-
gem de dois componentes (2K), devem ser consultadas

na embalagem do fabricante.

Anvisninger vedrgrende anvendelse samt sikkerhedsanvis-
ninger for silikone og to-komponent-monteringsskum (2K)
fremgdr af producentens emballage.

Opplysninger om anvendelsen og sikkerhetsanvisningene
for silikonet og 2-komponent-monteringsskummet (2K)
finnes i produsentens emballasje.

Anvandningsinstruktioner samt sakerhetsanvisningarna
om silikon och 2-komponents-monteringsskum (2K)
terfinns i tillverkarens forpackning.

Silikonin ja 2-komponenttisen asennusvaahdon (2K) kayt-
totiedot ja turvaohjeet 16ytyvat valmistajan pakkauksesta.

T Kasutamisjuhendi ning ohutusjuhised silikooni ja
kahekomponentse montaazivahu (2K) kohta leiate toote
pakendist.

Uz raZotaja iepakojuma ir sniegta informacija par silikona
un divu komponentu montazas putu izmantoSanu (2K), ka
ari droSibas norades.

Duomenis, skirtus silikono ir dvikomponenciy montaziniy
putu (2K) panaudojimui bei saugaus darbo nuorodas
rasite gamintojo pakuotéje.

Informacje na temat zastosowania oraz wskazowki bez-
pieczenstwa dotyczace silikonu i 2-komponentowej pianki
montazowej (2K) podane sg na opakowaniu fabrycznym
wyrobu.

Informace o pouzivani silikonu a dvousloZkové montazni
pény (2K) a prislusné bezpecnostni pokyny uvadi vyrobce
na obalu.
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[laHHble No NpUMeHeHWIo, a Takke ykasaHus no 6esonac-
HOCTM CUNMKOHA W 2-KOMMOHEHTHON MOHTaXHOM neHbl (2K)
coaepxarcsi Ha ynakoBKe NpoU3BOANTENS.

[laHi LLoAo BMKOPUCTaHHS Ta BKagiBku 3 6eaneku cunikoHy
Ta 2-KOMMOHEHTHOT MOHTaXHOI MikK (2K) 3HaxopsTbCs Ha
ynakoBLii BUpOBHMKa.

Informacie o pouzivani silikonu a dvojzlozkovej montaznej
peny (2K) a prislusné bezpecnostné pokyny uvadza vyrob-
ca na obale.

A szilikon és a kétkomponensl( szerelGhab (2K) alkalma-
zasanak leirasat, valamint biztonsagi utasitasait a gyari
csomagolas tartalmazza.

Indicatiile de utilizare si masurile de siguranta ale siliconu-
lui si ale spumei de montaj cu 2 componente (2K) se afla
in ambalajul producatorului.

Upostevati je treba podatke o uporabi ter varnostne napot-
ke za silikon in dvokomponentno montazno peno (2K), ki
so0 navedeni na embalaZi izdelovalca.

Navodi o koriStenju, te sigurnosne napomene o silikonu i
2-komponentne montazne pjene (2K) mogu se vidjeti na
ambalaZi proizvodaca.

[laHHw 3a ynotpebata u ykasaHus 3a 6e30macHOCT Ha
CUNVKOHA W ABYKOMMOHEHTHATa MOHTaxHa nsiHa (2K) we
HamepwuTe Ha onakoBKaTa Ha NPOU3BOAUTENS.

O1 0dnyieg xpriong kKaBwg Kai ol UTTOBEIEEIG aapaAeiag
yia N GIANKOVN Kal Tov appd povTapiopatog dUo cuoTaT-
KWV (2K) uTrépxXouv OTn OCUCKEUOTIO TOU KOTOOKEUADTH.

Silikonun ve 2 bilesenli montaj képuginin (2K) kulla-
nimi ve glivenlik talimati ile ilgili beyanlar Ureticiye ait
ambalajda bulabilirsiniz.

) ilgs I g laa iYL Al il slaall e ¢ U3
Sl S S a5 s ¢ sSabaeally Al i) DLl
a8 e e & pall bl g sl (o2 (2K)

KT R IR RO G ERSERL (2K) AL 0 J e 424
N, S WA R ke

PV arBRUAERME T L X T r—nh (2K OfEF
FER L N L EOREFHICET 2 EHIE, A—
M A DL TS E W,

A2 L S IR SES2 USOHE X Z(2K)2 At
S0 M XEO s TMS HES M
SECHYAIL.

Informasi tentang penggunaan serta petunjuk
keselamatan untuk silikon dan 2-komponen-busa
pemasangan (2K) merupakan kemasan produsen untuk
dipelajari.
ﬂ:ﬂmimmwyagﬂLﬁ'mﬁumﬂ‘;\pum:‘zagﬂﬁ;mmwﬂmmﬁagﬁwm"u
%aTﬂuLLa:aauy?:ngulunwiﬁmm“ﬁ:uu‘[mlu%n 2 31an13 (2K) Ilu
NABIHARAUNANEHER

Nhiing chi tiét v& cach st dung va cling nhw cac
hwéng dan vé mét an toan khi dung chét Silic va chat
bot dung d& 14p rap goém 2 thanh phan (2K) dwoc kém
theo bao bi dwng hang clia nha san xuét.
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Der Anschluss an den Potentialanschluss darf ausschlief3-
lich durch einen autorisierten Elektrofachbetrieb erfolgen.

The connection to the potential connection may exclu-
sively be made by an autorized electric shop.

De aansluiting aan de potentiaalaansluiting mag uitslui-
tend worden uitgevoerd door een erkend elektromonteur.
Le raccordement du potentiel doit étre réalisé exclusive-
ment par une entreprise d'électricité autorisée.

Il collegamento della messa a terra del potenziale, ove
richiesto, va effettuato da un’impresa autorizzata.

La conexién a la toma de tierra debe efectuarse sélo por
un electricista autorizado.

A ligagao terra deve ser executada exclusivamente por
uma empresa especializada em electricidade.
Tilslutningen til potentialudligningen mé& kun udfgres af en
autoriseret elinstallatgr.

Tilkoblingen til spenningskilden skal kun utfgres av en
autorisert elektroinstallatgrbedrift.

Kopplingen till potentialanslutningen far endast utféras av
ett auktoriserat elforetag.

Kytkennan potentiaalilitdntdan saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu séhkoalan ammattiliike.

Uhendamise potentsiaaliiihtlustusega tohib teostada
Uksnes volitatud elektritdfirma.

PieslégSanu zemé&jumam drikst veikt vienigi profesionals
elektrikis no autorizéta uznémuma.

Prijungima prie potencialy iSlyginimo jungties gali atlikti tik
autorizuota specializuota elektros jmoné.

Przytaczenie do istniejacej szyny wyréwnania potencjatow
musi by¢ wykonane przez uprawnionego elektryka.
Pfipojeni k pfipojce napéti smi provadét vyhradné autorizo-
vana odborné elektromontazni firma.
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lNoaknioyeHne K Knemme BbipaBHUBAHWA MOTEHLMANos
AOIMKHO BbIMNONHATLCA UCKNIOYUTENBHO aBTOPU3OBAHHBIM
ANEKTPOTEXHNYECKUM NPpEANpUATUEM.

MigknioYeHHs [0 NOTEHLINHOrO 383Ky MOBMHHO 3AiNCHIOBA-

TUCA TiNbKN YNOBHOBAXEHUM ENEKTPUKOM.

Pripéjat k pripojke napétia moze vyhradne autorizovana

odborna elektromontazna firma.

A tépellatasra val6 csatlakoztatas kizarélag meghatalma-

zott elektromos szolgaltaté altal térténhet.

Legarea la borna de potential va fi realizata exclusiv de

catre firma autorizata in efectuarea de lucréri la instalatiile

electrice.

Prikljucitev na potencialni prikljucek sme izvesti le poobla-

SCeni elektroservis.

Priklju¢ivanje na prikljuak potencijala smije izvoditi isklju-

Civo ovlasteni strucni elektricar.

MpucbeanHABaHETO KbM ENeKTPUYECKO HaMpeXeHne Moxe

[la ce 3BbPLUK CamMOo OT OTOpU3MPaHa enekTPoTeXHNYecka

upma.

H olUvdeon e T yeiwaon TTPETTEI va Yivel GTTOKAEIOTIKG

Kal povo atréd e§ouaiodoTnuévn 18IKN ETAIPIO NAEKTPI-

KWV EYKATOOTACEWV.

Potansiyel baglantisi sadece yetkili bir elektrik ustasi

tarafindan gerceklestirilir.

00 ) el 2gall Jsam i g sas ol ¢l yals zmans ¥
Ly Ll Badina g ol jeSH L A duaiadic e I8

PO Sk (R e b 285 A ok A Ak R T

WREDEREMIER LIS, BALHREH OB 21T

RNTLEEY,

H2Jt U= AHUH A2 HYS XAl Y= WD JIs

Ktet <=2l OF & LICH

Koneksi pada konektor potensial hanya boleh dibuat oleh

teknisi listrik ahli yang resmi.

miﬁ;ﬂum:mﬁwﬁu wiadliAfmnlszinfiunslalneelinilasy

AYYIRNITIL

Viéc néi két vao hé théng dién thé chi dwoc phép

thie hién bdi mot cong ty chuyén nganh dién cé thdm

quyén.
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Franz Kaldewei GmbH & Co. KG
Beckumer Strasse 33-35
59229 Ahlen

Germany

Tel. +49 2382 785 0

Fax +49 2382 785 200
www.kaldewei.com

KALDEWEI

iibernehmen wir keine Haftung. /Errors and omissions excepted.
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